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con HREN TE 


Tarih: 
Mukavele No.: 8 


Date 
Contract No.: 8 


SECURITY INFORMATION 


TURKIYE CUMHURIYETI 


Bayindirlik Bakanligi 


TEKLIF ISTEME MEK TUBU 


MADDE 1 


Teklif formunda gésterilmig olan 
mallarin bu doéktimanlarin ihtiva ettigi 
gartlara uygun olarak temini ve Ttirkiye- 
de iskenderun limaninda dokta. teslimine 
ait ve iligik forma gore hazirlanmis 
olan teklifler kapali ve u¢ nlsha olarak 
Bayindirlik Bakanligi, Su Igleri Reis-. 
ligi, Seyhan Baraji, Eksiltme Komisyonu 
Bagkanligina, Ankata, Tlirkiye 9 Suber _ 
1953 gtintii saat 12 ye kadar tevdi edile- 
cek ve bildhare agilacaktir. 


This rapes 

Oniyis se: iu jMforation for 
YOur apaj: ss 
haticn & 
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REPUBLIC OF TURKEY 


Ministry of Public Works 


INVITATION 20 BIDDERS 


ARTICLE 1 


Sealed bids in triplicate, pre- 
pared on the attached Proposal Form, 
will be received until 12 noon, 

Februarg lf, 1953, by the Bayindirlik 
Bakanligi, Su Tgleri Reisligi, Seyhan 
Baraji, Eksiltme Komisyonu Bagkanliei,; 
Ankara, Turkey, and then publicly open- 
ed for furnishing the listed articles 
on the Proposal Form and celivering 
the articles to the dock in Iskenderun, 
Turkey, subject to the conditions 
contained herein. 


US Officials 
2 Of t'e recs hip interest of 
ft rot . 5 fat warrant dissami- 


IA-RDP83-00423R000800740003-9 


~ SS SSS ees ene Nae 


MADDE, 2 


eKLITIn muteber oldugu miiddet 
zarfinda teklif form.noda hicbir — 
revizyon,defisiklik,tadilat,her 
ne,cinsten olursa olsun higbir 
ilave yapilmiyacaktuir, Biittin teklif- 
ler en az 30 glin veya fekBif for - 
Munda tasrih edilen ilave mitiddet 
igin muteber olacaktir, 


MADDE 3 


Gecikme cezasi, umumi sartlayma- 
nin GC=03 paragrafinda tasrih 
edildigi veghile her parca techizat 
basina her geciken takvim haftas1 


igin teklif fiatinin =e biei 
olacaktirs binde (3 
MADDE 4 


Bu teklif isteme mektubunda 
mevzubahs "teklif sahibi", teklif 
fovmum ve sOzlesmeyi imzalayan 
gehistire Teklif sahibi ya teklir 
farmunda fiatlari verilen techiza- 
tin,imalatgis1 veya onun tam ‘ 
selahiyetli miimessili olabilir, 
Mimessiller tarafindan verilen 
biittin teklifler , teklifin bir 
kismini teskil edecek olan aga- 
gidaki ddktimanlari ihtiva etmeli- 
dirs 


1, Teklif sahibinin imalat- 
Gly1,temsi) ettifzine dair tat- 
minkar, selahiyet vesikas1 . 


2o TIeklif ferunda fiatlari 
verijen btittin kalemler icin 
imalatginin orijinal fiatlari, 


é 


30 Bu mukavele evrakinda 
istenen btittin sertifika, dOkt- 
man ve garer'Weritdhem miimoscilL 

ve he. 79, imalate1 tarafindan ve» 
rilmesi lazimdir, 


ARTICLE: 
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No changes, revisions, 
alterations, amendments or 
additions of any kind will be 
permitted in the Proposal Form 
for the period during which 
the Proposal is valid. All 
bids shall-be valid for a 
period of at least 30 days and 
such additional time as indic- 
ated in the Proposal Form, 


ARTICLE 3_ 


Liquidated damages will 
be collected in the equivalent 
of one-half of one percent of 
the unit bid price per calendar 
week of delay per piece of 
equipment as specified in 
paragraph GO-03 of the General 
Conditions. 


a TT aM 


The "bidder" as used in 
this Invitation shall mean the 
Signer of the Proposal Form 
and Contract. The bidder may 
be either the manufacturer of 
the equipment on which prices 
are quoted in the Proposal 
Form or the duly authorized 
representative thereof, All 
bids submitted in the names of 
representatives must include 
the following documents which 
will become part of the bid: 


1. Satisfactory evidence of 
the authority of the bidder to 
represent the manufacturer. 


2. The manufacturer's 
original quotations for all 
items in the Proposal Form for 
which prices are quoted. 


3. All certificate 
documents and guarantees required 
by these coiilvact dovuments shall 
be furnished by both the repres- 
entotive and the manufacturer. 


Sy 
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MADDE ARTICLE 5 


Her teklif sahibi bu gartname- Bach bidder shall initial 
lerin her sayfasini parafe edecek all pages of these specific- 
ve btittin mikavele evrakini‘teklifi ations and include the whole of 
ile birlikte gonderecektir,. the contract documents with 
his proposal. 


MADDE 6 ARTICLE 6 


Bakanlik, menfaati icap ettir~ The right is reserved, as 
digi takdirde tekiiflerin herhangi the interest of the Ministry 
birini veya hepsini reddetmek veya may require, to reject any and 
alinan tekliflerde her-hangi bir all bids or to waive any in- 
formalite noksanini hog gormek formality in bids received. 
hakkinz haizdirs 


MADDE. 7. ARTICLE 7 


Her teklif sahibi,teklifi ile Each bidder shall enclose 
birlikte: bu gartnamelerin ihtiva with his bid a statement of 
ettifzi ise mlimasil her hangi bir whether he is now or ever has 
isle evyvelce veya haien meggul olup been engaged in any work 
olmadif#int,bu gibi isle kag seneden similar to that covered by the 
peri istigal ettigZini, icra tarzani specifications herein, the year 
ye teklif sanibinin istenen igi or years in which such work was 
ifa etme kabiliyefini gosterecek performed and the manner of 
diger bu gibi malumati muhtevi bir execution and give such other 
dékiiman gonderecektir» information as will tend to 

show the bidder's capacity to 
prosecute the required work. 


MADDE 8 ARTICLE 8 
Her teklif sahibi,teklif edilen Each bidder shall state in 

isi tasrih edilen zaman zarfinda his bid that he has available 

tamamLamak icin gereken evsaf or under his control, plant of 

ve miktarda tesisatin elinde veya the character and in the 

emrinde bulundugunu teklifinde quantity required to complete 

beLirtecektire the proposed work within the 

specified time. 


MaDDE 2 ARTICLE 2 


Bakanlik, menfaati iktiza ettir- The right is reserved, as 
digi takdirde tekliflerin agilma the interest of the Ministry 
tarihi olarak tesbit edilen tarih- may require, to revise or 
ten evyel jhale evrakinda tashihat amend the contract documents 
veya tadilat yapmak hakkin1 prior to the date set for 
haizdir. Bu,gibi tashihat veya opening bids. Such revisions 
tadilat, ilave veya ilavelerle and amendments will be announced 
ilan edilecektir. by an addendun or addenda. 
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MADDE 9 


Mevzubahs ilaveler muhtemel 

tekiif sahiplerine gQnderilecck- 
tir, Tashihat veya tadilat, mzktar 
veya fiyatlarda veya her ikisinde 
mihim degisiklikleri icap ettirdigi 
takdirde tekliflerin agilma tarihi, 
Bokanligin indinde teklif sahiple- 
rinin tekliflerini tashih etmele- 
rini mimktin kilacak bir miiddet 
igin tehir edilir. Bu gibi akvalde 
yeni teklif agilma’tarihi ilavede 
isaret edilecektir. 


VADDE 1.0 


Teklif formanda tahminlerin 
verilecefi ve tediyelerin yapiia- 
cag1 btittin kalemler icin bir hane 


vardire Her teghizatin birimg fiatina, payments made. 


biittin isgilik, malzeme ,umumi 
masraflar, tesisat, patent hakki, 
ihracat igin ambalaj, sigorta, 
navlun ticreti, liman rtisumu,tahli- 
ye, ve bunlarla ilgili bilumum 
arizi masraflar dahiidir.Herhangi 
diger bir Gdeme yapiimiyacaktir. 


MADDE Et 


Her teklif sahibinin.merkez 
biivgsunun bulundugu memleketin 
selahiyetli bir makamindan,kendi- 
Sinin orada kay1tl1 oldugunu ve 
bilfiil bu isle halen igtigal 
ettigini,bildiren bir belge temin 
etmesi Lazimdir, Istenen belgenin 
tarihi bu teklif isteme mektubunu 
tarihinden sonraki bir tarih 
olmalidir. 


ARTICLE 9 (Cont.) 


Copies of such addenda as may 
be issued will be furnished 

to all prospective bidders. 

If the revisions and amendments 
are of a nature which « ° 
require material changes in 
quantities or bid prices, or 
both, the date set for opening 
bids may be postponed by such 
number of days as in the 
opinion of the Ministry will 
enable bidders to revise their 
bids. In such case, the 
addendum will include an 
announcement of the new date 
for opening bids. 


ARTICIB 10 


The Proposal Form has an 
entry for all items on which 
estimates will be given and 
The unit price 
bid for each piece of equipment 
shall include the cost of all 
labor, materials, overhead, 
plant, royalties, export packing, 
insurance, freight charges, port 
dues, unloading operations and 
all incidental expenses conn- 
ected therewith. No other. 
allowance: of any kind will be 
made. 


ARTICLE 11 


Hach bidder shall provide 
a certificate issued by a 
competent public authority of 
the country in which the head- 
quarters of the bidder is 
located stating that the bidder 
is duly registered therewith 
and is presently active in the 
designated field. The required 
certificate must be dated after 
the issuance of this Invitation. 
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MADDE 12 
FRAO aR or er] 


Teklif formundaki fiat , teklifr 
sahibinin merkez btirosunun bulun- 
dugu memleketin parasi ile ifade 
edilecektirs 


MADDE 23 


Fiyatlara,liirkiyedeki giimetik 
vergisi, muamele vergisi ve damga 
resm1 dahil edilmeyecektir, Bu 
gibi bilumum masraflar: Bakanilik 
tarafindan Sdenecektir. 


MADD, 

Bakanlik, biittin teklifleri 
teslim tarihi, flat, proje ve 
teklif sahibinin tecriibesi esas- 
larina gore mukayese etmek ve 
degerlendirmek hakkini haizdir. 


MADDE 1) 


Bakanlik teklif formu Listesinde 
bulunan herhangi miinferit bir 
veya birkag kalemi veya biittin 
katemlori teklif formunda goste- 
rilen fiyatlarla ve teslim tarih- 
lerinde kabul edip etmemekte 
serbesttire 


MADDE “16 


Eat eae 


Tekiif sahibi, teklif formundaki 
her kalem igin teklif ettifi 
techizagzi vazih olarak tarif w;tmek 
uzere kafi mjktarda katalog, 
resim ve malumati vermeklo miikel- 
leftir. 


MADDE 17. 


Basenisa tdtclyede Adane e1varindakl 


gantiyede buyilik montaj iglerine 
nezaret etmek tizere imalate1 
tarafindan verilecek bir miihondisi 
istihdam edip etmemekte serbestir. 


Sanitized - Approved For. Release 


fhe unit of currency stated 
in the Proposal Form shall be 
that of the cauntry in which is 
located the headquarters of the 
bidder. 


Pricss shall not include 
any allowance for custom 
charges, transaction taxes, and 
stamp duties in Turkey. All 
actual costs thereof will be 
borne by the Ministry. 


RN, Seas Cpe 


Tho,Ministry reserves the 
right to weigh and evaluate all 
bids on the basis of delivery 
date, cost, design and experience 
of the bidder. 


ARTICLE 15 


Ihe Ministry reserves the 
right to accept the proposal 
for any individual item or 
items listed in the Proposal 
Form or all the items at the 
prices and delivery times 
indicated thereon, 


ARPICLE 16 

The bidder shall supply for 
each item on the Proposal Form 
sufficient catalogue cuts and 
data to clearly describe the 
equipment offered. 


ARTICLE 17 


Lhe Mintetry reeerves the 
sight to accept or refuse the 
services of an erection engineer 
furnished by the manufacturer of 
the equipment to supervise 
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MADDE 17 (Devam) 


leklif formgunda verilen gtinltik 
Ucret,simalatginin merkez bilro« 
sundan santiyeye kadar gidis ve 
dontig masrafi miistesna olmak 
uzere yevmiye ,iage,ikamet, umumi 
ve diger biittin masraflari ihtiva 
edecektir, Gidig-dontis’ masraf1 
Bakanlikea Gdenecektir.e 


sae 


MADDE 18 


Blittin teghizatin en kisa 
Zamanda teslim edilmesi esas oldu- 
gu igin,her teklif sahibinin bir 
noter huzurunda-hem teklif formunu 

@ hem dé sOzlegmeyi imzalamasi 
aZimdire ,Sozlesme’ forma Bakan- 
1igin selahiyetili miimessili tara- 
findan imzalandif1 ve teklif formu 
da buna eklendifi zaman mukevele 
aktedilmig olacaktir. Akit mika« 
velenin iaugaln bir niishas1 tok- 
lifi kabul ediien Miiteahhide gén- 
derilecektir, 


. MADDE 19 


Teklif formynda vapilacak 
herhangi de#igikiik, il4ve istisna 
ve gikarmalar Ingilizee -lLarak 
yapilmalidir. 


ROOOSO0 /4000 3-9 


ARTICLE 17 (Cont.) 


assembling of large assemblies 
at the job site near Adana, 
Turkey. The per diem price 
quoted in the Proposal Form 
shall include salary, board, 
room, overhead and all other 
expenses except transportation 
from the headquarters of the 
manufacturer to the job site and 
return. Transportation expenses 
will be borne by the Ministry. 


ARTICLE 18 


As early delivery dates for 
all equipment are essential, each 
bidder is required to sign in 
the presence of a notary public 
ho-th the Proposal and Contract 
Forms. The Contract will be 
considered executed when the 
Contract Form is signed by the 
duly authorized representative 
of the Ministry and the Proposal 
Form is attached thereto. A signed 
copy of the executed Contract will 
be returned to the successful 
bidder, 


ARTICLE 19 

Any qualifications to the 
Proposal Form must be made in the 
English language. 


“Te . 
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TiURKive cum fen t 


ce ee ae ve 


Bayindiriak Bakanligs 


~ Unt SARTLASMA 


GeC~O1l MBVKI. Bu gartlag- 


malarda istenen blittin teghizat 


navilun bedeli sdenmis olarak Is- 
kenderun Limaninda dokta teslim 
edilecektir. 


Gc-02 LSiN sUMULUs 


Bu gartlagmalar iucibince 
yapllacak igler; bltitiin lizumlu 
tesis, iggilik ve,malzonenin te~ 
mini, proje, imalat, tecriibe, 
teslim, rahtimda tahliye igin 
icabeden biittin iglerin yapiimas1 
ve bu gartlagmalarda tasrin edi 
len icabata uygun olarak Bakanlik 
tarafindan istendifi takdirde 
montaj ameliyelerinin kontrol 
edilmcsinden ibarettitr » 

GC ~ 03 GECTKME CEZALART 

Miiteahhidin isi, teklifte 
tesbit cdilen veya temdit edilen 
zoman zarfinda tamanliyamamast 
halinde, mliteahhit Bakanliga ya 
dogrudan doZruya veya kendisine 
yapilacak tediycden kesilmek sux 
rotiyle, toklif isteme mektubunda 
her geciken takvim haftas1 igin 
tasrin odilen miktaran muadili 
Turk lirasini Gdeyecoktir. Gocik- 
mo.cezasi gézlesmenin 13?ncti_mad- 
dosinde tasrih odildigi gekilde 
fosih halinde duracaktur >» 


Gc - OF TAHLIve 

Techizat, viirud mehalliuto 
Miiteaphit tarafandan tehliye cd 
locok vo blittin anbalajia malzcmo 
Bakaniigin mali olacaktar, Sevki- 
yat sirasindaki biittin kay2p ve 
hagarlardan Miitteahhit mes?’ul ola- 
eak “5. bunlari eski heline goti~ 
recektirs 


Ministry of Public Works 


GENERAL CONDITIONS 


GC-O1 LOCATION. All equip- 
ment called for in these specif- 
ications shall be delivered 
freight prepaid on the dock at 
the port of Iskenderon. 


GC-02 SCOPE OF WORK. The 
work to be performed under these 
specifications consists of fur- 
nishing all necessary plant, labor 
and material and performing all 
work required for the design, 
manufacture, test, delivery, 
unloading on to dock and super- 
vising assembling operations as 
requested by the Ministry in 
accordance with the requirements 
specified herein. 


GC-03 LIQUIDATED DAMAGES. I 
case of failure on the part of the 
Contractor to complete the work 
within the time fixed in the 
Proposal or any duly authorized 
extension thereof, the Contracto 
shall pay the Ministry or have 
deducted from payments due him 
the equivalent of the amount in 
Turkish Lira stated in the 
Invitation for each calendar 
week of delay. Payment of 
liquidated damages will stop in 
the event of cancellation of the 
Contract as provided in Article 33 
thereof. 


GC-O4 UNLOADING. The equip 
ment will be unloaded at destin- 
ation by the Contractor and all 
packing material shall become thgq 
property of the Ministry. Loss 
or damage sustained in shipment 
shall be the responsibility of 
the Contractor and shall be made 
good by him. a 


CPYRGHT 


Bakanlik, Miteahhit tarafin- 
dan teklif formenéa tasrih edilen 
gayan1 itibar her hangi bir Banka 
nezdinde miiteahhidin lehine teghi- 
zgatin mukavele fiyatinin mecmuu 
miktarinda gayrikabili riicu, teyit 
ediimis kabili devir ve Kabilli 
taksim bir akreditif agtiracaktyre 
Miteanhidin ecnebi bir girketin 
selahiyetli bir niimessili olmasi 
halinde, akreditif imalatginin 


tees 


gésterilen Bankaya ibraz attigi 
takdir 
nin yiizde doksanini gekebilir. 
Mecmau mukavele fiyatanin mlitebaki 
ylizde ona, mliteahhit tarafindan 
teslimi ve is yerinde teghizatan 
Bakanlik tarafindan monte edilme- 
sini miiteakin bir teminat belgesi- 
nin istihsaline kadar Banka tara- 
findan muhafaza edilecektire Tedi- 
ye yalniz Miteehhidin Merkez buro- 
sunun bulundusu memleket parasi 
dle yapilacakuir: : 


has been received. 


CIAGRDPB3 -RDOMZ8RN008007 400035927 ; 
will open an irrevocable confirmed, 
transferable and fractionable 
letter of credit for the total 
contract cost of equipment in 
favor of the Contractor in any 
reputable banking establishment 
designated by the Contraater,in 
the Proposal Form. If the Cop-.., 
tractor is an authorized repres- 
entative of a foreign company, the 
letter of credit will be opened 

in the name of the manufacturer 

in the country of origin. Ninety 
percent of the bid price may be 


Obtained by ‘the Contractor upon 


presentation of complete shipping 
and insurance documents for the 
whole of the equipment to the 
designated bank. The remaining 
ten percent of the total contract 
cost of equipment will be withheld. 
by the bank until delivery by the 
Contractor and assembly by the 
Ministry of the equipment at the 
destination has been completed 
and a certificate of guarantee 
Payment will 
be made only in the currency of 
the country in which the Con-~ 


- tractor's headquarters are located. 


genoe GaRanrt 


Miiteahhit, malseme, 1ggilik 
ve techizatin Wikemmeliyetini bir 
sene middetle garanti edecek ve bu 
muddet zarfanda kusurlu bulunan 
kisimlarz Bakonliga Ucretsi2 ola- 
rak temin edecektir» Teminat sev- 
kiyat sirasinda yazili olarak 
Bakanliugza génderilecektirs Miteah- 
hit ayrica taraf:ndan temin edilen 
montaj resimleri ve talimatina 
uygun olarak Bakaniik tarafindan 
yapilan montajx mulpeakip biittin 
techizatin tatminkar olarak galls~ 
masini da garanti edecektir. 


ac-F isis lAVENESL 
Bakaniik, witeahhidin fab- 


rikas7=nda veya bu mukavele ile 
flgili techizatin Uzerinde 


GC-06 GUARANTEE OF PERFORM ANC?: . 


The Contractor shall guarantes wt. 
material, workmanship and perform- 
ance of the equipment for a period 
of one year and shall replace fraa 
of charge to the Ministry any 
parts which are found defective 
during that period. The guaran- 
tee shall be put in writing am 
submitted to the Ministry at the 
time of shipment. The Contractor 
shall further guarantee the 
satisfactory operation of all. 
equipment after assembly by the 
Ministry in accordance with 
erection drawings and instruct*. > 
furnished by the Contractor. 


GC-O7 INSPECTION OF WORF 
Ministry reserves the right to 
inspect the work in progress at 
the Contractor's factory, or at 


Sanitized - Approved For Release : CIA-RDP83-00423R000800740003-9 


CPYRGHT 

aniti elea 
“caluslldigi diger her hangi tir 
yerde, makul_bir zamanda,ilerle- 
mekte olan igi muayene etmek hak- 
kin1i haizdir. Miteahhit, techiza- 
tin ikmal edilip ve sevkiyata _ 
hazir oldugu bir zamanda Bakanli- 
Bin sevkiyattan evvel techizatz 
muayene edebi]mesini mumktin kila- 
cak sekilde kafi bir mliddet evvel 
naberdar edecektir.» 

GC-08 PATENT HAKKL 


Miteahhit, bu mukavelenin 
ifasindan dolay1 baskalarinin za- 
rar Ziyan taleplerine veya her 
hangi bir patent hakkinin ihla~ 
linden mlitevellit taleplere karg1 
Bakanl1f#1 masun tutacaktir. 


GC~09 SEVKIYAT 


Miteahhit ,blittin techizati gsav- 


kiya t sLrasindahasar gérmelcrine ma- 
ni olacak seki.sae hazirlayacak ve 
sevkiyat igin fyi war isinmendctan do ga 
ecak butun nasarlardan ve bu nasar- 
larin giderilmesinden mes’ul ola- 
caktire Deniz asiri sevkiyat igin 
blitiin tegchizati iyice korumak tize- 
_.re hususi tedbirler alinacaktir. 
Ieab ettigi hallerde, agir parga- 
lar veya makineler kizaklar tize- 
rine monte edilmeli ve kafes icine 
alinmalidir. Ayrica kolaylikla 
kaybolabilecek maddeler, malzeme 
veya gevsek kisimlar kutular igine 
konulmali veya grup halinde telle 
sarilmali ve kolaylikla teghis 
edebilmek igin sarih olarak igaret 
lenmelidir. Gayrisafi agirlié1 
yiiz (100) kilogram1 asan biittin 
kisimlar ving ¢gengelleri kolay- 
likia tutturulabilecek sgekilde 
sevkiyata hazirlanmalidir. Kutu- 
lara konmug kisimlar i¢cinde&i aski 
pargalarinin kutuya tutturulmas1 
emniyetli olmadi#1 hallerde aak, 
pargalar1, kaldirma tertibatina 
kolaylikla tutturabilmek tizere 
kutunun veya kafesin poyunca sark- 
mak tizere dofSrudan dofruya parcaya 
baBlanmis olarak anbalag yapila- 
caktir. Miteahhit tlimktin olan en 
kisa zamanda tahmil mevkii, hare- 
ket tarihi, her sevkiyatin muhte-- 
mel varis tarihini ve her sevki- 
yattaki sandik, kafes veya 


~GC 
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any other place where the equip- 
ment under this contract is being 
worked upon, at any reasonabdle 
time, The Contractor shall 
notify the Ministry when the 
-equipment is completed and ready 
for shipment, in sufficient time 
to permit the Ministry to inspeet 
the cquipment before shipment. 


 GC+08 PATENTS. The Contract 
shall hold and save the Ministry 
harmless from liability of any 
nature or kind, or damages for 
infringement on account of any 
patent invention used in the 
performance of this Contract. 


GC-09 SHIPMENT. The Contractor 
shall prepare all material and 
articles for shipment in such a 
manner as to protect them from 
damage in transit, and shall be 
responsible for and make good any 
and all damage due to improper 
preparation for shipment. Special 
precautions shall be taken to 
properly protect the material and 
articles for overseas shipment. 
Where necessary, heavy parts or 
machines shall be mounted on skids 
or shall be crated, and any 
articles, materials or loose 
pieces that might otherwise be 
lost shall be boxed or wired in 
bundles and plainly marked for 
identification. All parts exceeding 
one hundred (100) kilograms gross 
weight shall be prepared for ship- 
ment so that slings for handling 
by crane may be readily attached. 
Boxed parts, where it is unsafe to 
attach slings to the box, shall be 
packed with slings attached to the 
part, the slings to project through 
the box or crate so that attacinw::: 
to the hoisting equipment can he 
readily made. The Contractor shall 
notify the Ministry as soon as 
possible, of the point of loading, 
date of departure, expected date of 
arrival of each shipment, and give 
complete information concerning the 
weight, size and contents of each 
case, crate or peckage in each 
shipment. 


mi 
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paketlerin her birinin afirli8i, 
eb’adz ve muhtevasi hakkinda tam 
malumat1 Ba,anliga bildirecektir. 
Biititin teghizat agagidaki GC-~10’un- 
cu maddeye uygun clarak kutulara 
yerlegtirilecektir. Sevkiyat si- 
rasinda kaybolan btittin pargalar 
miiteahhit tarafiandan gecikmeksizin 
temin edilecektir. Miiteahhit 
sOzlesmenin 5’ineci maddesi hiktim: 
lerine uygun olarak hmsule gelen 


biittin zararlaraait tazminati istih-~ 


sal etmek icin gerekli muamelelere 
tevesstil edecektir. 


Nakliyat tahdidatindan dola- 
yi. gantiyeye nakledilebilecek. tek 
parca techizatin azami afirligs. 

50 metrik tondur. Iskenderw 
rihtimindaki meveut vinglerin kal- 
diurma kapasitegi @ tendur. Demir- 
yolundaki azami dingil sikleti 17 
tondur. TJlisik semalarda tahdida- 
ti icab ettiren demiryolu vagon 
eb’adi ve fiinel gabarisi gdésteril- 
migtir. 


LAR. 


Ig, kalifiye, dikkatli ve - 
ehliyetli ustalar tarafindan gart- 
lasmalarda derpis edilen icabata 
uygun olarak en iyi bir iscilikie 
yapllacaktir. ; 
GC-12 FABRIKA TECRUBELERT 


Biitiin techizat fabrikada 
monte edilecek ve iyi galisip ga- 


ligmadigini tesbit etmek tizere mtim-- 


ktin oldugu kadar hakiki igletme 

sartlar1 altinda tecriibe edilecek- 
tir. Tecrtibeler, btititin teghizatin 
gartnamelerde istenen maksad1 kar- 
Siladigini ve tecghizatin hi¢ biri- 


nin elektrik, mekanik vesair bakim- 


lardan kusurlu olmadifini géstere- 
eek tipte olacaktir. Tecriibelerin 
tamamlanmasini mliteakip, sevkiyat 
igin demontaji icap edeb btiyii: 
parcalarin, sgantiyede montajini 


kolaylastirmak lizere ayrilan kacnm- 


lara kargilikli intibak isaretleri 
keonularak ve etiket yapistirilacak- 


GC-11 ISIN KARAKTERT VE USTA- 
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All equipment shall be boxed to | 
comply with the requirements of: 
paragraph GC-10 below. Any parts 
lost in shipment shall be replaced 
by the Contractor without delay. 
The Contractor shall take the 
necessary steps to collect for all 
losses sustained in accordance with 
the provisions of Article 5 of the 
Contract. 


GC-1lO TRANSPORTATION LIMITATIONS 
Due to transportation limitations, 
the maximum single piece of equip- 
ment that can be transported to the 
site 1s 50 metric tons. Existing 
cranes on the dock at Iskenderon 
are capable of lifting 6 T each. The 
maximum axle load on a railroad car 
may be no more than 17 tons. The 


limiting railroad car dimensions 
and a tunnel clearance diagram are |. 
indicated on the attached drawings. : 


GC-11 CHARACTER OF WORK AND 
MECHANICS. The work shall be 
executed in the best and most : 
workmanlike manner by qualified, 
careful and efficient mechanics in 


strict. accordance with the require- 
ments herein. : 
GC-l2 SHOP TESTS. All equip- 
ment shall be completely assembled 
in the shop and tested for proper 
operation as far as possible under 
actual operating conditions. The 
tests shall be of a nature to 
indicate that all equipment meets 
the purpose and intent of the 
specifications and that none of 
the equipment is defective electric- 
ally, mechanically or otherwise. 
Upon completion of the tests, large 
assemblies which must be broken . 
down for shipment shall be match- 
marked and labeled to permit casy 
assembly at the site. The Con- 
tractor shall be responsible for 
the satisfactory operation of the 
cunirment at tho site after sadaqmhly 


by the iftntctry. 


tir. Miiteahhit, Bakanlik tarafindan 
gantiyede mgntaj1 miiteakip teghiza- 


tin tatminkar galismasindan GG 
d 214 p 5 
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GONIRMANIIE],. SEMA VE TU'VAT | GC-13 MANUALS, DRAWINGS AND 

, is ae ae oe LOLS: >In Céntractor shall fernish 

Ige baglamasinin kendfSiné“snq@ deliver to the Ministry “the 
teblig edilmesini mtiteakip Miteah- following items within 30 days &fter 
nit, 30-ptin zarfinda agaBidaki ka~ receipt of notice to proceeds: 
Lenmleri temin edecek ve Bakanliga ; . 
dénderecektirs a. Six copies of operation, 


as Alti kopya isletme, bakim ve maintenance and instruction iuannals. 
talimat mantielleri b. Three copies of complete | 
oe , tekmil monta emalari, erection drawings and instructions. 
me ve eopya. FS - i 18 ec. All tools required tor 
ec. Montaj ve standart isletme igin erection and standard servicing. 
liizumLu biitiin edevat ; 
GC#14 YEDEK PARGA LISTELERI GC~14 SPARE PARTS List. The 
tse Ue eo aieyeas eee ateb- vontractor shall furnish and deliver 
VHA Sg eat A eh dabei ste Nib ft : - an Sopide 
lig ediimesini miteakip miteanhit to the Ministry a spare parts list 
320 gtin zarfinda, bir senelik ihti- complete with unit prices for one 
yaea kafi gelecek bir yedek parca Year's supply within 30 days after 
listesini birim fiyatlari ile bir~- Teceipt of notice to proceed. 


Se ee reer GC-15 LANGUAGE. The Contract 
8 GCole. LESAN tarinda Witt be cies in cn Serie 
tngilizce ve Tirkgelisan/ Turkish languages. In ali questions 
htiktimlerinin tefsirini icap ettirenProvisions of the technical specific~ 
ttin hallerde ingilizce muteber- ALLONS y the English language wilt 
dir. Difger biitiin hallerde Tiirkc¢e be controlling; in all other cases 
the Turkish language will be 


muteberdir. conbrelting, 
GC-16 FsRS MAJOR GC~16 FORCE MASE’? The 


7 Contract time as indicated in the 

Teklif fonmaunca lgaret edilen proposal Form will be extended by 
mukavele mliddeti, Baxkanlikga, haki-the Ministry upon determination that 
ki bir for :majér halinin mevcut oly phona fide condition of force 
duguna karar verilmesi tizerine UZa-ma joure exists. “Force majeure 
tulabilir.Mukavelenin ifasina tesir includes interferences to the 
eaecek mlicbig sebepler gunlardir- execution of the contract snen ass 
isyan, ihtilal, harp, htiktimet Gar@ snsurrection, rebellion, war, 
best,an:rmal hava gartlari., nakii~ ¢-overnment action, severe weather, 
ye engelleri, grevior, ancargs.ass; transportation obstacles, strikes, 


yanginlar, afetier. kgzaiay ve “cm embargoes, fires, acts of God, 
madde sedarikinin SUG NGA alae accidents and failure at supplies 
gelmesi of raw materials. 

GG ~ 5 
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Bayindirlik Bakanlif1 ve 
burada zikredilen miiteahhit ara~ 


decd oe UES, 
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CONTRACT 


THIS CONTRACT, entered into 
this date by the Ministry of 


sinda bu tarihte meriyete giren bu popiic Works and the organization 


sdzlesme ile asaBidaki hususlarda 
tam anlagmaya varilmigstir:. 


MADDE 1 - Sdézlesme Mevzuu 3 


Bu sdzlesmeye dahil ister 
mukavelenin bir pargasini wvegkil 
eden ve Miteahhit tarafindan d:1- 
duruilup Bakanlik tarafindan kapul 
edilmis bulunan teklif formunds 
gSsterilmistir- 


MADDE 2 - Teslim Yori : 


Biittin techizat Iskenderun’* 


indicated herein, witnesseth that 
the parties hereto do mutually 
agree as follows: 


The work included under this 
Contract shali be as indicated on 
the Proposal Form attached herewith 
completed by the Contractor and 
accepted by the Ministry of Public 
Works, which form is hereby made 
part of this document. 


ARTICTS ¢ 


ae 


Place of Delivery » 


All equipment shali ve shipped 


(CIF) sevkedilecek vedokta indiril-to Iskenderon cif and unloaded on 


mig olarak teslim edilecektir. 


_MADDE 3 _-- Mukavele Evraki 3 
Mukavele evraki, hepsi bir~- 
den bu mukaveleyi teskil etmek 
tizere teklif isteme mektubu, 
teklifform:, umum. gartlagma,pro- 
jeler ve sdézlesmeden miitegekxil- 
dir. 


MADDE 4 - Tali Miteahhitiler : 


LS a TRS ae | 


Miteahhit Bakanligin tasvi- 


bini almak gartiyleigin sz. ki.shir parts of 
‘weuni tali muteahhitlere verebz.11r- approval 


Muteahhit tekljfinde is igin tek- 
Lif ettigi tali mliteahnitlerin 
isimlerini bildirmelidir. lIgin 
tali mliteanhitlere verilecek mik- 
tarini tahdit etmek hakki Bakun- 
liga aittir. Bu mukavelenin ihti- 
va ettigzi hig bir husus Bakaniikl 
tali miiteahhit arasinda bir teah~ 
hudti tatammim etmez. 


the dock. 


ARTICIR 3 fontract, Documents. 

The contract documents eahall 
mean and inciude the Invitation 
to Bidders, Proposal Form, General | 
Conditions, drawings and Contract 
all of which shall be considered 
part of this Contract. 


Subcontractors 
the Contractor may subevntract 
tne work subject to the 

of the Ministry. The 
Contractor shall state in his 
proposei the names of sub- 
contractors proposed for the work. 
The Ministry reserves the right to 
limit the amount of work sublet. 
Nothing contained in this contract 


a shall create any contractual 


relation between any subcontractor 
and the Ministry. 
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MADDE 5 = Sigorva 


: AS 

tsin kat’1 kabultinden evvel, 
mukaveleye dahil biitiin kalemleraen 
Miteahhit tamamiyle mes’tildiir. 
Teghizat, harp dahil olmak uzere 
bittin tehlikelere kargi gayan: iti- 
bar bir firma nezdinde sigorta et~ 
tirilecektir. Sigorta, mukavele 
fiyatinin % 10 fazlasi tizerinden 
yapllacabtir. Polige Bakanlik 
namina yapilacak ve Bakani2zga_ tes- 
Lim edilecektir. Policenim degig~ 
tirilmesi veya hitam: Bakanligin 
r1zasi olmadan yapilamaz- Bir ha-~ 
dise zuhurunda Bakanlisin tazminat 
almasi igin Sigorta Sirketi ile 
yapilmasi liizumlu bitin miizakere= 
Ler Miteahhit tarafindan deruhte 
edilecektir» 


MADDE 6 -- Kati Kabuis 
_ Teghizatin Miteahhit tarafin- 
dan tskenderun’da dokta teslimini 
Mitea kip Bakanlik biittin teghizat2 
nakledecek ve ig yerinde igletmeye 
hazir vaziyette monte edecektir. 
Bakanlik Litzumlu gérdtigti takdivde 
sartnamelerin oiittin hiiktimlerinia 
yerine getirilip getirilmedigini 
tesbit etmek tizere techizati igle~ 
tecektir. Muayenenin tamamlanna- 
sini miiteakip, Bakanlik bulunan 
hata, noksan veya islotine kusurla~ 
rini ve bunlarin giderilmesi igit 
ae " 


‘teasbith ettigi bir mtiddeti Miteahhi- 


de bildiregektir. Miteahhit bu 
gibi tadilati icap ettifi sekildce 
derunte edecek ve ikmalini mlitea~ 
kip Bakanligi habverdar edecektir. 
Techizat o vakit Bakanlik tarafin« 
dan kabule sayan bulunursa, Mite~ 
shhide wu hususu belirten bir belg: 
verilecektir: Bu gibi bir belgenia 
tarihi, Bakanlik tarafindan kabul 
tarihi ve garanti miiddetinin bag- 
lama tarihni olarak navari itibsre 
alinacaktir-« 


CRYRGHT a , : 
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ARTO 2 


ENEUN ANC? 

Prior to final acceptance of the 
work, the Contractor shall be 
completely responsible for ail 
items included in the Contract. 

The equipment shall be insured 
during shipment against all nossibie 
risks including war with a reputable 
firm, The insurance shail be in 

the amount of the contract price 
plus iG percent. The policy she. 
bo made out in favor of the Mimistry 
and shall be delivered thereto. 
Changes to or termination of tne 
policy may not be affected without 
the consent of the Ministry. in 
case of claim, the Contractor shall 
sonduct all negotiations with 
insurance company to obtain payment 
in full on behalf of the Ministry. 


ARTICIE 6 Final. Accenvances » 

After delivery of equipment to 
the dock in Iskenderon by the 
Contractor, the Ministry will 
transport and assemble aii items 
steady for operation at a site near 
Adane. The Ministry will cperate 
the equipment as deemec necessary 
to determine if all conditt 
the specifications have been com- 
plied with. Upon completion of 
the inspection by the Ministry, a 
list will be prepared anc submitted 
to the Gontractor designating any 
defects, omissions or operating 
fauits discovered together with a 
time limit to remedy same. The 
Contractor shall undertake sucn 
modifications as are necessary and 
report to the Ministry upon com- 
pletion. If the equipment is bhon 
> und acceptable by the Ministry, 

a certificate so stating wiil be 
delivered to the Contractor, The 
date of such certificate shall be 
considered as the day of acceptance 
hy the Ministry aua the day on 
which the gucrantee period shail 


begin. 


we 
‘ am 
Lye Ok 


oO 
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e e eTeaSse.. 


OA ee EAR UE ETE a me 


Umumt gartiagmada tarif edil- 
digi vechile frars major halinde 
mukavele muUddeti uzatialabilir. Bu 
gibi miiddet temdidi alabilmek igin 
miteahhit, béyle bir ahvalin mevcu- 
diyetini derhal Bakanliga haber 
verecek, vaziyetin vtis’ati hakkin- 
da ltizumlu yazili vesikalar1 temin 
edecek bi vaziyetin mukavelenin 
ferasini nasil halelder ettigini 
tasrih edecek ve meveut vagziyetin 
kendi hatasi dolaysiyla husule 
gelmedigini gésterecektir. Fors 
majér miiddetinin mukavele miudde- 
tinin tig¢tebirini agmasi halinde 
Bakanlik mukaveleyi fesedip 
etmemekte serbesttir:. 


MADDE - 8 Tediye 


Mukavelenin aktini miiteakip 
Bakanliks imalatginin kendl memle- 
‘ketinde, Miteahhidin teklif fur = 
munta tasrih ettigi Bankada muka- 
> le bedeljnin ytisde yiizti mikta~ 
rinda imalatc1 namina gayri kabi- 
li riicu, ve mlieyyet kabili 
devir ve kabili taksim bir akre- . 
ditif agtaracaktir. Tediyenin 
yiizde doksanl Miteahhit tarafindan 
bu mukavelenin ihtiva ettigi tek- 
mil techizata ait btittin sevkiyat 
ve sigorta evrakinin Bankaya ib~ 
razini ~iiteakip yapirlacaktir» 
Mitehaki ylizde on, gecikme ceza~ 
lari cikarildiktan sonra Bakanlik 
tarafindan kat’i kabul belgesinin 
verilmesini mliiteakip tediye edile~ 
ecektirs 


MADDE 9 - intilaflar 


Bu mukavelenin vuivclkai veye 
tefsirinden,dolayl husule gelecek 
biuttin ihtilaflar Ankara Mahkeme~ 
leri tarafindan halledilecektir: 


UU 4 
Force Majeure. 


The contract time limit may 
be extended in case of force 
majeure as defined in the General 
Conditions. To obtain such 
extension, the Contractor shall 
promptly notify the Ministry that 
such condition exists, obtain 
suitable certification in writing 
of the extent of the condition, 
indicate how the condition inter- 
fered with the execution of the 
contract and show that the con- 
dition existed through no fault of 
hig own. Should the condition of 
foree majeure extend for more 
than one-third of the contract 
time, the Ministry reserves the 
right to cancel the contract. 


fs Sr ok MC Ws maa 


ARTICLE 8 Payments. 


Upon execution of the Contract, 
the Ministry will open an irrevoc- 
able confirmed, transferable and 

pactionable letter of credit in 
the name of the equipment manu- 
facturer in the country of origin 
in an amount of one hundred percen} 
of the contract price in the bank 
designated by the Contractor in 
the Proposal Form. Payment of. 
ninety percent will take place 
upon the presentation by the Con- 
tractor to the bank of all shipping 
anc. insurance documents for the 
whole of the equipment inciuded 

in this Contract. The remaining 
ten percent, less any liquidated 
damages, will be paid at the time 
of issuance of the certificate of 
final acceptance by the Ministry. 


ARTICTR 9 . Disputes» 


ALT disputes wiiee uuwy arise 
from the applications and inter - 
pretation of this Contract will be 


settled by the courts in Ankara. 


C - 3 
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MADDE. 10 Komisyona Ait Sartlar 


Miteahhit, bu mukaveleyl 
temin etmek igin komisyon , licret, 
kar mukabilinde her hangi bir 
anlagma ile her hangi bir sahs1 
4stindam etmedibini garanti eder. 
Bu garantinin ithlali halinde 
Bakanlik mukaveleyi fesetmek veya 
mykavele fiyatindan bu komi syon 
kar veya ticret almak, wiktarini 
tenzil etmek hakkini haizdis. Bu 
garant., .yinin idamesi bakimin~ 
dan Miteahhit tarafindan tegriki 
mesai edilen hakiki, mliossos tica~ 
ret veya satis acentalarina odenen 
ticret ve komisycna gamil Aefildir. 


MADDE 11 - Mukavelenin Fesh. 

Miteahhit bu mukavele hiiktim- 
lerine riayet etmedigi takdirde, 
Bekaniuk bu hususta tafsilati1 
olarak Miteaphide yazii1 pebli- 
gatta bulunacaktir. Mite ahhi t 
durumunu, Bakanlik tarafindan 
tesbit edilen makul bir mtidde% 
zarfinda dtizeltemezse diger bir 
tebligata veya formaliteye veya 
bir mahkeme karar1 alinmasina 
liizgum olmaksizin mukavele fer: 
ediifr., Mukavele, teslimde ii- 
-gaade euilmeyen bir gecikme , 
mukavele miiddetinin tigtebirini 
agtigZ1 takdirde Bakaniigfin isteg#i 
jizerine de feos heed (et hei tr: 


“MADDE - 12 Garanti 


Kat’1 kabul belgecinin 
yerilmesini takib eden bir sene 
zarfinda, teghizab, proje, 1e02= 
Lik veya malzeme dolaysiyla kusur- 
Llu bulur. veya tatminkar bir 
sekilde xrylemezse Muteahhit, 
Bakani1ik tarafindan tasvip edil- 
digi gekille proje, iggilik ve 
malzemeyi tavi kisimleri kenul 


ARTICLE 10 Covenant Agains® 
Contingent Fees. 


The Contractor warrants that he 
has not employed any person to 
solicit or secure this Contract 
upon any agreement for a commission, 
percentage, brokerage, or contingent 
fee, Breach of this warranty shall 
give the Ministry the right to annul 
the contract, or, in its discretion, 
to deduet from the contract price 
or consideration the amount of such 
commission, percentage, brokerage or 
contingent fees. This warranty 
shall not apply to commission pay~ 
able by Contractors upon contracts 
or sales secured or made through 
bona fide. established commercial 
or selling agencies maintained by 
the Contractor for the prupose of 
securing business. pet 


Cancellation of Contract. 
Should the Contractor fail to 
abide with the provisions of this 
Contract, the Ministry will notify 
the Contractor in writing of the 
fact giving full details concerning 
game. If the Contractor fails to 


remedy the situation within a 
reasonable period of time as 


determined by the Ministry, the 


Contract may be canceled without 


any further notice or formality or - 


without the necessity of obtaining 
a court decision. 
also be canceled at the option of 
the Ministry should an unauthorized 
delay in delivery exceed oneathird 
of the contract time. 


The Contract may . 


ARTICLE 12 Guarantees. 


If during a period of one year 
after issuance of the certificate 
of final acceptance, the equirment 
is found to be defective or fail tu 
operate satisfactorily because of 
design, workmanship or material, 
the Contractor shall at his own 
aenonen furnish and install 
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MADDE le - Garanti 


Bakanlik tarafindan tasvip 
edildigi gekilde proje, is¢ilik 
ve malzemeyi havi kisimlari kendi 
mesabina temin edecek ve yerine 
koyacaktir. 


Tsbu sdézlegme Bakanlik tara- 
fandan asa#ida yezili tarihte ta- 
raflarca aktedilmistir., 


ey Sra tee ne 


(Firmanin ismi) 


tarafinda 
Ae SD TT SM TAH A NTN I OTN ORAM vee 
(Resm. unvan) 


(Firmenin Adres 


ETO ST ET A MEET MOC TA I RIES a see TR A A An me 


eR ARON BN PT RAE NAR La ae ets 


Sahitler : 

Se el a ae 
Res teria an enem me onan eras 
Noses a ata ee ee a are es ne oe As Sl aeenanensinainn oo meemiennetieteertaedl 


tity te ser same cn ae AN A NRE TN POT, 


Bakanlik Adina : 
Pea be 32, 
Unvans__ 

Tmzar __ 


chee 8 aly Ae ene 
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ARTICLE 12 Guarantees (Cont. ) 
replecement parts of design, work- 
Manship and material approved by 
the Ministry. 


IN WITNESS WHEREOF, the 
parties hereto have executed this 
contract as of the day and year 
written below by the Ministry. 


sane semen a meee ome ASE AE EH AARC ARE ENT FR LH) 


(Name of Firm) 


SSMS IRR AN a 20 IRR SL 


(Official Title) 


~~ (Firm’s Address) SSS 


STL Re ON RANA ORNS PE RL Lg ine Oe we: ae a 


a rtemenmemnemembieiaiiniesemn oeamenenninthn meee caution Weathcunronnadas netted er cot ee ce ee 


Ssmnentnadahtemmneen autho liemmneniones treater a dnenaeteenraenietiaten aaht acheter eon ee 


Witnessed bys 
Cl eS Os Sa ne erent 
Si al la ee he 
anaes 


er tN ne SRI 


by the Ministry:: 
Name:_. 
A Oe es the oe ca cial nn Ot ee en te 
Signature:_ 
Date: 


SON TEM BO 1 ERO LS AIAG. A A ORO 


TC ARN Ae A rahe ments ne ox satin pec 


imum aeninmadenanens nea hditaaeaneate seta ee eg pen TE a EE ee Cente 
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CPYRGHT 


Tarin: 
Mukavele Nos: 


ee el 


Bayin idirlie 


PEKLEP FORMU 
Bayindsy11 Lin Bakanliga 
Su Igleri Reisli #1 
Seyhan Bara ji 
Exsiltme Komisyonu Baskanligina 
Ankara, Turkiye 


farihli teklif isteme 
mektubunuza tevkifan asagida imzasi 
bulunan sahis, bu teklif, zarflarin 
aglima tarihinden itibaren 30 gunden 
az vo gundon fazla olmayan bir 
muddet zarfinda kabul edildifi takdir- 
de tuk lif edilen kalemlerin her hangi 
birini veya hepsini, fiyat hanesinde 
gosterilen fiyatlar uzerinden vo aksi 
tasrih edilmedigi takdirde igarct 
edilen muddet zarfinda tasrih cdilen 
vurud mahallinde temin etmefi toklif 
ve kabul cder,. 


Minisi wey of Public Works 


PROFOSAL FORM 


Bayindirlic Bakanl1g1 
Su Igleri Reislifi 
Seyhan Bara jl 

Exsiltme Komisyonu Bagkanl ie: 


Ankara, Turkey 


In compiiance with your Invita- 
tion to Bidders dated 
the undersigned hereby proposes 
and agrees if this proposal be 
accepted within not less than 30 
deys and not more than dayg 
from date of opening to furnish any 
or all of the items uwpon which prices 
ars auoted @t the indicated prices, 
unioss otherwise specified, at the 
designated destination within the 
Sime limits shown. 


Miktax 
Quantity 
1 Each 


Calendar 
Day 


___.Birim _ 


__Unit 


Toghiza’ Cetveli 
Equipment Echedui.e 


___ Mal vo/vey 


_Articles and/or 


fork Ii ft : 
2,000 ibs capacity at el 
insh load centers, stand- 
ard height of lift 9 Hows 
sana about 32 inchss 
wide by 42 =nches long, 
gasoline powered with 
heavy duty sngine, hydveu- 
lic brakes, pneumatic 
tires, single lever control 
for hoisting ea lifting 
mochanisn, neavy duty and 
easily veplacable clutch 
complcte with all access 
ories pony for operations 
The unit, chal be similar 
and equal to Hystor 20, 


Srection Engineer ~ Per 


Diem Allowance. 
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{ 


-CPYRGHT 


= ava AAW rea ava S ae O1LO.9.6 


Yukarda firme mamillerine yapilen 
atifiar sadece tarif maksadina 
matuftur, 


The above references to coxpany 
products is given for déscriptive 
purposes only. 


Teslim Cetveli 
Time Schedule. 


Kalen = ———<CS~s“‘“‘—;s—S*SMd™SC~™S 
ca are ae SS 
Item 
Now . Articles 

le Fork lift truck 


Notlar: (1) Birim fiatlarla miktarin 
garpim: Bakanlikca tahkik edilee-.- 
cektir. Carpimin fark1l1 olmas1 
halinde birim fiat mukavele fiati 
olarak nazarl itibara alinacaktir. 


(2) Ise baglama teblifi 
tarihinden itibaren takvim gtinti 
olavak teslim muddetini igaret 
ediniz. 

(3) Teklif veremiyecekseniz, 
lutfon "TEXLIF YOK" igaretli bu 
formay iade cdinize 

thale kendisine yapild1%. tak- 
dirde, teklif sahibi todiyenin 
agapidaki banka vasltasiyla yap1l- 
masini. talep eders 

Tsim 


Leoennerstandeceerhenteindenddieesinen tne dletianemeemeentions recreate 


Adres 


rr np ee erin Yn arginine 
rm meg anit a ne EEE EN te nc 


Menloxet _ 


en en oe oe en el ce 


Teklif sanibi, resnl muhabere 
adresi ve Bakaniikea butiin muhaberatin 
oe F; u, Ne A 
gonderilecegi adres olarak asagpidalki 

adresi bildirir. 


rs ee na Be ek 


ee Gas ce 
gy 


mm eR A RENE RH eS YE nepene settee $th keenetteniens ements 


Iskenderun! da 

Teslim zamani (2) _ 

Delivery time to 
Tskenderun (2) 


Notes: (1) All extensions to the 
unit prices shown will be sub- 
ject to verification by the 
Ministry. In cases of variation 
between the unit price and the 
extension, the unit price will 
be considered to be the bid. 

(2) Insert delivery times 
in calendar days starting from 
the date of notice to proceed, 


(3) If unable to quote, 
please return this form marked 
"NO BID". 


If awarded the contract, 
the bidder desires that payment 
be made through the following 
banks 


Name 


Address 


tr at et 


Country 


The bidder designates the below- 
stated address as his official mailing 
address and the place to which all 
correspondence and communiqués from 
the Ministry shall be forwarded, 


By 


(Title) ~ 
hdd res 8 _ : 7 


os 


ae ee ae me ne ee ce Oe 


km 2 a 
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